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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ח1 וְיִפְתָּ֣
na–Yeftha
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
Mgileadi
H1569

הָיָה֙
alikuwa
H1961

גִּבּ֣וֹר
shujaa
H1368

יִל חַ֔
hodari
H2428

וְה֖וּא
na–yeye
H1931

בֶּן־
mwana–wa

ה אִשָּׁ֣
mwanamke
H0802

זוֹנָה֑
kahaba
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
na–akamzaa
H3205

גִּלְעָ֖ד
Gileadi
H1568

אֶת־
(–)
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
Yeftha
H3316

Basi Yefta Mgileadi alikuwa mtu shujaa. Baba yake alikuwa Gileadi, naye mama yake alikuwa kahaba.

לֶד2 וַתֵּ֧
na–akamzalia
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
mke–wa
H0802

גִּלְעָד֛
Gileadi
H1568

ל֖וֹ
yeye

בָּנִי֑ם
wana

וַיִּגְדְּל֨וּ
na–wakakua
H1431

נֵי־ בְֽ
wana–wa

ה הָאִשָּׁ֜
mwanamke
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
na–wakamfukuza
H1644

אֶת־
(–)
H0853

ח יִפְתָּ֗
Yeftha
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
na–wakamwambia
H0559

לוֹ֙
yeye

א־ ֹֽ ל
huta
H3808

תִנְחַל֣
rithi
H5157

בְּבֵית־
katika–nyumba–ya

ינוּ אָבִ֔
baba–yetu
H0001

י כִּ֛
kwa–sababu

בֶּן־
mwana–wa

ה אִשָּׁ֥
mwanamke
H0802

רֶת אַחֶ֖
mwingine
H0312

תָּה׃ אָֽ
wewe

Mke wa Gileadi akamzalia wana wengine, nao watoto hao walipokua, wakamfukuza Yefta na kumwambia, “Wewe 
huwezi kupata urithi katika jamii yetu, kwa sababu wewe ni mwana wa mwanamke mwingine.”

וַיִּבְרַ֤ח3
na–akakimbia
H1272

יִפְתָּח֙
Yeftha
H3316

מִפְּנֵי֣
kutoka–mbele–ya
H6440

יו אֶחָ֔
ndugu–zake
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
na–akakaa
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

ט֑וֹב
ya–Tobu
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
na–wakakusanyika
H3950

אֶל־
kwa
H0413

יִפְתָּח֙
Yeftha
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
watu
H0376

ים רֵיקִ֔
wasiofaa
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
na–wakatoka
H3318

עִמּֽוֹ׃
pamoja–naye

פ
(P)

Basi Yefta akawakimbia ndugu zake akaenda kuishi katika nchi ya Tobu, mahali ambako watu waasi walijiunga 
naye na kumfuata.

י4 וַיְהִ֖
na–ikawa
H1961

ים מִיָּמִ֑
kutoka–siku
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
na–wakapigana

בְנֵֽי־
wana–wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

עִם־
na

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Baada ya muda Waamoni wakafanya vita na Israeli,

י5 וַיְהִ֕
na–ikawa
H1961

כַּאֲשֶׁר־
wakati

נִלְחֲמ֥וּ
walipopigana

בְנֵֽי־
wana–wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

עִם־
na

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
na–wakaenda
H3212

זִקְנֵי֣
wazee–wa
H2205

ד גִלְעָ֔
Gileadi
H1568

חַת לָקַ֥
kumchukua
H3947

אֶת־
(–)
H0853

ח יִפְתָּ֖
Yeftha
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

טֽוֹב׃
ya–Tobu
H2897

viongozi wa Gileadi wakaenda kumchukua Yefta katika nchi ya Tobu.
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וַיֹּאמְר֣ו6ּ
na–wakamwambia
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
Yeftha
H3316

ה לְכָ֕
njoo
H3212

יתָה וְהָיִ֥
na–uwe
H1961

נוּ לָּ֖
kwetu

ין לְקָצִ֑
kiongozi
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
na–tupigane

בִּבְנֵי֥
na–wana–wa

עַמּֽוֹן׃
Amoni
H5983

Wakamwambia Yefta, “Uwe jemadari wetu, ili tuweze kupigana na Waamoni.”

וַיֹּ֤אמֶר7
na–akasema
H0559

יִפְתָּח֙
Yeftha
H3316

לְזִקְנֵי֣
kwa–wazee–wa
H2205

ד גִלְעָ֔
Gileadi
H1568

א ֹ֤ הֲל
je–si
H3808

אַתֶּם֙
ninyi

שְׂנֵאתֶ֣ם
mlinichukia
H8130

י אוֹתִ֔
mimi
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
na–mkanifukuza
H1644

ית מִבֵּ֣
kutoka–nyumba–ya

י אָבִ֑
baba–yangu
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
na–kwa–nini
H4069

בָּאתֶ֤ם
mmekuja
H0935

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

תָּה עַ֔
sasa
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
wakati

צַ֥ר
mna–dhiki

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Yefta akawaambia, “Je, hamkunichukia mimi na kunifukuza katika nyumba ya baba yangu? Kwa nini mnanijia 
sasa, wakati mna matatizo.”

8֩ וַיֹּאמְרוּ
na–wakasema
H0559

י זִקְנֵ֨
wazee–wa
H2205

ד גִלְעָ֜
Gileadi
H1568

אֶל־
kwa
H0413

ח יִפְתָּ֗
Yeftha
H3316

֙ לָכֵן
kwa–hiyo

עַתָּה֙
sasa
H6258

בְנוּ שַׁ֣
tumerudi
H7725

יךָ אֵלֶ֔
kwako
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
na–utaenda
H1980

נוּ עִמָּ֔
pamoja–nasi

וְנִלְחַמְתָּ֖
na–utapigana

בִּבְנֵי֣
na–wana–wa

עַמּ֑וֹן
Amoni
H5983

וְהָיִ֤יתָ
na–utakuwa
H1961

֙ לָּנ֙וּ
kwetu

אשׁ ֹ֔ לְר
mkuu

ל לְכֹ֖
kwa–wote
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
wakaao
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
wa–Gileadi
H1568

Viongozi wa Gileadi wakamwambia Yefta, “Lakini sasa tumegeuka kukuelekea wewe, ili uende pamoja nasi 
kupigana na Waamoni, nawe utakuwa kiongozi wetu juu ya watu wote wa Gileadi.”

אמֶר9 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

ח יִפְתָּ֜
Yeftha
H3316

אֶל־
kwa
H0413

זִקְנֵי֣
wazee–wa
H2205

ד גִלְעָ֗
Gileadi
H1568

אִם־
ikiwa

ים מְשִׁיבִ֨
mnanirejesha
H7725

ם אַתֶּ֤
ninyi

֙ אוֹתִי
mimi
H0853

לְהִלָּחֵם֙
kupigana

בִּבְנֵי֣
na–wana–wa

עַמּ֔וֹן
Amoni
H5983

וְנָתַ֧ן
na–akawatoa
H5414

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

ם אוֹתָ֖
wao
H0853

לְפָנָי֑
mbele–yangu
H6440

י אָנֹכִ֕
mimi
H0595

אֶהְיֶה֥
nitakuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

אשׁ׃ ֹֽ לְר
mkuu

Yefta akawaambia, “Ikiwa mtanirudisha kwetu kupigana na Waamoni, naye Bwana akanisaidia kuwashinda, Je, ni 
kweli nitakuwa kiongozi wenu?”

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
na–wakasema
H0559

זִקְנֵֽי־
wazee–wa
H2205

גִלְעָ֖ד
Gileadi
H1568

אֶל־
kwa
H0413

ח יִפְתָּ֑
Yeftha
H3316

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

יִהְיֶה֤
atakuwa
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
shahidi
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
kati–yetu
H0996

אִם־
ikiwa

א ֹ֥ ל
si
H3808

כִדְבָרְךָ֖
kama–neno–lako
H1697

ן כֵּ֥
hivyo

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
tutafanya

Viongozi wa Gileadi wakamjibu Yefta, “Bwana ndiye shahidi yetu. Kwa hakika tutafanya kama usemavyo.”
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וַיֵּ֤לֶך11ְ
na–akaenda
H3212

יִפְתָּח֙
Yeftha
H3316

עִם־
pamoja–na

זִקְנֵי֣
wazee–wa
H2205

ד גִלְעָ֔
Gileadi
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
na–wakamweka

הָעָ֥ם
watu

אוֹת֛וֹ
yeye
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

אשׁ ֹ֣ לְר
mkuu

ין וּלְקָצִ֑
na–kiongozi
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
na–akasema
H1696

ח יִפְתָּ֧
Yeftha
H3316

אֶת־
(–)
H0853

כָּל־
yote
H3605

יו דְּבָרָ֛
maneno–yake
H1697

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
huko–Mispa
H4709

פ
(P)

Basi Yefta akaenda na viongozi wa Gileadi, nao watu wakamfanya kiongozi na jemadari wao. Naye akarudia 
maneno yake yote mbele za Bwana huko Mispa.

וַיִּשְׁלַח12֤
na–akatuma
H7971

יִפְתָּח֙
Yeftha
H3316

ים מַלְאָכִ֔
wajumbe
H4397

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

בְּנֵֽי־
wana–wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

מַה־
ni–nini
H4100

י לִּ֣
kwangu

ךְ וָלָ֔
na–kwako

י־ כִּֽ
kwamba

אתָ בָ֥
umekuja
H0935

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
kupigana

י׃ בְּאַרְצִֽ
katika–nchi–yangu
H0776

Ndipo Yefta akatuma wajumbe kwa mfalme wa Waamoni akisema, “Una nini juu yetu, hata umekuja 
kushambulia nchi yetu?”

וַיֹּאמֶר13֩
na–akasema
H0559

לֶךְ מֶ֨
mfalme–wa
H4428

בְּנֵי־
wana–wa

עַמּ֜וֹן
Amoni
H5983

אֶל־
kwa
H0413

מַלְאֲכֵי֣
wajumbe–wa
H4397

ח יִפְתָּ֗
Yeftha
H3316

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ח לָקַ֨
alitwaa
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israeli
H3478

אֶת־
(–)
H0853

֙ אַרְצִי
nchi–yangu
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
walipopanda
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
kutoka–Arnoni
H0769

וְעַד־
na–hadi
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
Yaboki
H2999

וְעַד־
na–hadi
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
Yordani
H3383

ה וְעַתָּ֕
na–sasa
H6258

יבָה הָשִׁ֥
rudisha
H7725

ן אֶתְהֶ֖
hiyo
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
kwa–amani
H7965

Mfalme wa Waamoni akawajibu wajumbe wale wa Yefta, “Wakati Waisraeli walipopanda kutoka Misri, 
waliichukua nchi yangu kuanzia Arnoni mpaka Yaboki, hadi kufikia Yordani. Sasa rudisha kwa amani.”

וַיּ֥וֹסֶף14
na–akaendelea
H3254

ע֖וֹד
tena
H5750

ח יִפְתָּ֑
Yeftha
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
na–akatuma
H7971

ים מַלְאָכִ֔
wajumbe
H4397

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ מֶ֖
mfalme–wa
H4428

בְּנֵי֥
wana–wa

עַמּֽוֹן׃
Amoni
H5983

Yefta akarudisha wajumbe kwa mfalme wa Waamoni,

וַיֹּ֣אמֶר15
na–akamwambia
H0559

ל֔וֹ
yeye

ה כֹּ֖
hivi
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

ח יִפְתָּ֑
Yeftha
H3316

א־ ֹֽ ל
haku
H3808

ח לָקַ֤
twaa
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

אֶת־
(–)
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

ב מוֹאָ֔
ya–Moabu
H4124

וְאֶת־
na–(–)
H0853

רֶץ אֶ֖
nchi
H0776

בְּנֵי֥
ya–wana–wa

עַמּֽוֹן׃
Amoni
H5983

kusema: “Hili ndilo asemalo Yefta, Israeli hawakuchukua nchi ya Moabu wala ya Waamoni.
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י16 כִּ֖
kwa–sababu

בַּעֲלוֹתָ֣ם
walipopanda
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
kutoka–Misri
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
na–akaenda
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israeli
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
jangwani

עַד־
hadi
H5704

יַם־
Bahari–ya
H3220

ס֔וּף
Shamu
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
na–akafika
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
Kadeshi
H6946

Lakini walipopanda kutoka Misri, Israeli walipitia katika jangwa hadi Bahari ya Shamu na wakafika Kadeshi.

וַיִּשְׁלַח17֣
na–akatuma
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
Israeli
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
wajumbe
H4397

אֶל־
kwa
H0413

מֶלֶךְ֩
mfalme–wa
H4428

׀אֱד֨וֹם 
Edomu
H0123

ר לֵאמֹ֜
akisema
H0559

אֶעְבְּרָה־
nipitishe

נָּ֣א
tafadhali
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
katika–nchi–yako
H0776

א ֹ֤ וְל
na–hakusikia
H3808

שָׁמַע֙
mfalme–wa
H8085

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

אֱד֔וֹם
Edomu
H0123

וְגַ֨ם
na–pia
H1571

אֶל־
kwa
H0413

מֶ֧לֶךְ
mfalme–wa
H4428

מוֹאָ֛ב
Moabu
H4124

שָׁלַ֖ח
alituma
H7971

א ֹ֣ וְל
na–hakukubali
H3808

אָבָה֑
hakukubali
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
na–akakaa
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
huko–Kadeshi
H6946

Ndipo Israeli wakatuma wajumbe kwa mfalme wa Edomu, wakisema, ‘Tupe ruhusa kupita katika nchi yako,’ 
Lakini mfalme wa Edomu hakutusikia. Wakapeleka pia wajumbe kwa mfalme wa Moabu, naye akakataa. Kwa 
hiyo Israeli wakakaa huko Kadeshi.

וַיֵּ֣לֶך18ְ
na–akaenda
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
jangwani

סָב וַיָּ֜
na–akazunguka
H5437

אֶת־
(–)
H0853

אֶ֤רֶץ
nchi
H0776

אֱדוֹם֙
ya–Edomu
H0123

וְאֶת־
na–(–)
H0853

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

ב מוֹאָ֔
ya–Moabu
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
na–akafika
H0935

מִמִּזְרַח־
kutoka–mashariki–ya
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
jua
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
kwa–nchi
H0776

ב מוֹאָ֔
ya–Moabu
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
ng'ambo–ya
H5676

אַרְנ֑וֹן
Arnoni
H0769

וְלאֹ־
na–hawa–ku
H3808

֙ בָא֙וּ
ingia
H0935

בִּגְב֣וּל
mpaka–wa
H1366

ב מוֹאָ֔
Moabu
H4124

י כִּ֥
kwa–sababu

אַרְנ֖וֹן
Arnoni
H0769

גְּב֥וּל
mpaka–wa
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Moabu
H4124

“Baadaye wakasafiri kupitia jangwa, wakiambaa na nchi za Edomu na Moabu, wakapitia upande wa mashariki wa 
nchi ya Moabu na kupiga kambi upande mwingine wa Arnoni. Hawakuingia katika nchi ya Moabu, kwa kuwa 
Arnoni ilikuwa mpaka wake.

וַיִּשְׁלַח19֤
na–akatuma
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

ים מַלְאָכִ֔
wajumbe
H4397

אֶל־
kwa
H0413

סִיח֥וֹן
Sihoni
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
Waamori
H0567

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Heshboni
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
na–akamwambia
H0559

לוֹ֙
yeye

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

נַעְבְּרָה־
nipitishe

נָּ֥א
tafadhali
H4994

בְאַרְצְךָ֖
katika–nchi–yako
H0776

עַד־
hadi
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
mahali–pangu
H4725

“Kisha Israeli wakatuma wajumbe kwa Sihoni mfalme wa Waamori, aliyetawala Heshboni, na kumwambia, ‘Tupe 
ruhusa kupita katika nchi yako ili kufikia mahali petu.’

וְלאֹ־20
na–haku
H3808

ין הֶאֱמִ֨
amini
H0539

סִיח֤וֹן
Sihoni
H5511

אֶת־
(–)
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

ר עֲבֹ֣
kupita

בִּגְבֻל֔וֹ
katika–mpaka–wake
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
na–akakusanya
H0622

֙ סִיחוֹן
Sihoni
H5511

אֶת־
(–)
H0853

כָּל־
wote
H3605

עַמּ֔וֹ
watu–wake

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

בְּיָהְ֑צָה
huko–Yahasa
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
na–akapigana

עִם־
na

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Hata hivyo, Sihoni hakuwaamini Waisraeli kupita katika nchi yake. Akaandaa jeshi lake lote na kupiga kambi huko 
Yahasa, nao wakapigana na Israeli.
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יִּתֵּן21 וַ֠
na–akawatoa
H5414

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israeli
H3478

אֶת־
(–)
H0853

סִיח֧וֹן
Sihoni
H5511

וְאֶת־
na–(–)
H0853

כָּל־
wote
H3605

עַמּ֛וֹ
watu–wake

בְּיַד֥
mikononi–mwa
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

וַיַּכּ֑וּם
na–wakawapiga
H5221

וַיִּירַשׁ֙
na–akaimiliki
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אֵת֚
(–)
H0853

כָּל־
yote
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
ya–Waamori
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
wakaao
H3427

רֶץ הָאָ֥
nchi
H0776

יא׃ הַהִֽ
ile
H1931

“Ndipo Bwana, Mungu wa Israeli, akamtia Sihoni na watu wake wote mikononi mwa Israeli, nao wakawashinda. 
Israeli wakaitwaa nchi yote ya Waamori, waliokuwa wakiishi katika nchi hiyo,

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
na–wakaimiliki
H3423

אֵ֖ת
(–)
H0853

כָּל־
yote
H3605

גְּב֣וּל
mpaka–wa
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
Waamori
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
kutoka–Arnoni
H0769

וְעַד־
na–hadi
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
Yaboki
H2999

וּמִן־
na–kutoka

ר הַמִּדְבָּ֖
jangwa

וְעַד־
na–hadi
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Yordani
H3383

wakiiteka nchi yote kuanzia Arnoni mpaka Yaboki, na kutoka jangwani mpaka Yordani.

ה23 וְעַתָּ֞
na–sasa
H6258

׀יְהוָה֣ 
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

הוֹרִישׁ֙
amewafukuza
H3423

אֶת־
(–)
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
Waamori
H0567

מִפְּנֵי֖
kutoka–mbele–ya
H6440

עַמּ֣וֹ
watu–wake

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
utaimiliki
H3423

“Basi kwa kuwa Bwana, Mungu wa Israeli, amewafukuza Waamori watoke mbele ya watu wake Israeli, wewe 
unayo haki gani ya kuitamalaki?

א24 ֹ֞ הֲל
je–si
H3808

אֵת֣
(–)
H0853

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
anakupa
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
Kemoshi
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
mungu–wako
H0430

אוֹת֥וֹ
hiyo
H0853

תִירָ֑שׁ
utaimiliki
H3423

וְאֵת֩
na–(–)
H0853

כָּל־
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ישׁ הוֹרִ֜
amewafukuza
H3423

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Mungu–wetu
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
kutoka–mbele–yetu
H6440

אוֹת֥וֹ
hiyo
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
tutaimiliki
H3423

Je, haikupasi kuchukua kile ambacho mungu wako Kemoshi amekupa? Vivyo hivyo, chochote kile Bwana Mungu 
wetu alichotupa sisi, tutakimiliki.

ה25 וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

הֲט֥וֹב
je–bora

טוֹב֙
bora

ה אַתָּ֔
wewe

מִבָּלָ֥ק
kuliko–Balaki
H1111

בֶּן־
mwana–wa

צִפּ֖וֹר
Sipori
H6834

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

מוֹאָב֑
Moabu
H4124

הֲר֥וֹב
je–aligombana
H7378

רָב֙
aligombana
H7378

עִם־
na

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אִם־
au

ם נִלְחֹ֥
alipigana

נִלְחַ֖ם
kupigana

ם׃ בָּֽ
nao

Je, wewe ni bora kuliko Balaki mwana wa Sipori, mfalme wa Moabu? Je, yeye alishagombana na Israeli au 
kupigana nao wakati wowote?
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בֶת26 בְּשֶׁ֣
wakati–wa–kukaa
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
Israeli
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
huko–Heshboni
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
na–vijiji–vyake
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
na–huko–Aroeri
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
na–vijiji–vyake
H1323

וּבְכָל־
na–katika–yote
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
miji

אֲשֶׁר֙
ambayo

עַל־
kando–ya

יְדֵ֣י
kingo–za
H3027

אַרְנ֔וֹן
Arnoni
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
miaka–mia
H7969

מֵא֖וֹת
tatu
H3967

שָׁנָה֑
miaka
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
na–kwa–nini
H4069

א־ ֹֽ ל
hamku
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
iokoa
H5337

בָּעֵ֥ת
wakati–wa
H6256

יא׃ הַהִֽ
ule
H1931

Kwa maana kwa miaka 300 Israeli wameishi Heshboni na vijiji vyake, Aroeri na vijiji vyake, na katika miji yote iliyo 
kando ya Arnoni. Kwa nini wewe haukuyachukua wakati huo?

27֙ נֹכִי וְאָֽ
na–mimi
H0595

א־ ֹֽ ל
si
H3808

חָטָא֣תִי
nimekukosea
H2398

ךְ לָ֔
wewe

ה וְאַתָּ֞
na–wewe

ה עֹשֶׂ֥
unanifanyia

י אִתִּ֛
mimi
H0854

רָעָ֖ה
uovu

חֶם לְהִלָּ֣
kupigana

י בִּ֑
nami

ט יִשְׁפֹּ֨
ahukumu
H8199

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
Hakimu
H8199

הַיּ֔וֹם
leo
H3117

בֵּ֚ין
kati–ya
H0996

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ין וּבֵ֖
na–kati–ya
H0996

בְּנֵי֥
wana–wa

עַמּֽוֹן׃
Amoni
H5983

Mimi sijakukosea jambo lolote, bali wewe ndiye unayenikosea kwa kufanya vita nami. Basi Bwana, aliye 
Mwamuzi, leo na aamue ugomvi kati ya Waisraeli na Waamoni.”

א28 ֹ֣ וְל
na–hakusikia
H3808

ע שָׁמַ֔
kusikia
H8085

לֶךְ מֶ֖
mfalme–wa
H4428

בְּנֵי֣
wana–wa

עַמּ֑וֹן
Amoni
H5983

אֶל־
(–)
H0413

דִּבְרֵ֣י
maneno–ya
H1697

ח יִפְתָּ֔
Yeftha
H3316

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

שָׁלַ֖ח
alituma
H7971

יו׃ אֵלָֽ
kwake
H0413

פ
(P)

Hata hivyo, Mfalme wa Waamoni, hakuyajali maneno ya ujumbe wa Yefta.

י29 וַתְּהִ֤
na–ikamjia
H1961

עַל־
juu–ya

יִפְתָּח֙
Yeftha
H3316

ר֣וּחַ
roho–ya
H7307

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
na–akapita

אֶת־
(–)
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
Gileadi
H1568

וְאֶת־
na–(–)
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
Manase
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
na–akapita

אֶת־
(–)
H0853

ה מִצְפֵּ֣
Mispa–ya
H4708

ד גִלְעָ֔
Gileadi
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
na–kutoka–Mispa–ya
H4708

ד גִלְעָ֔
Gileadi
H1568

עָבַ֖ר
akapita

בְּנֵי֥
wana–wa

עַמּֽוֹן׃
Amoni
H5983

Ndipo Roho wa Bwana akaja juu ya Yefta. Akapita katikati ya Gileadi na Manase, pia akapita katika Mispa ya 
Gileadi, na kutokea huko akasonga mbele kushambulia Waamoni.

ר30 וַיִּדַּ֨
na–akaweka
H5087

ח יִפְתָּ֥
Yeftha
H3316

נֶדֶ֛ר
nadhiri
H5088

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

אִם־
ikiwa

נָת֥וֹן
kutoa
H5414

ן תִּתֵּ֛
utatoa
H5414

אֶת־
(–)
H0853

בְּנֵי֥
wana–wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
mikononi–mwangu
H3027

Naye Yefta akaweka nadhiri mbele za Bwana akisema, “Ikiwa utawatia Waamoni mikononi mwangu,
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וְהָיָה31֣
na–itakuwa
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
atakayetoka
H3318

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

א יֵצֵ֜
atatoka
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
kutoka–milango–ya

֙ בֵיתִי
nyumba–yangu

י לִקְרָאתִ֔
kunilaki
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
wakati–wa–kurudi–kwangu
H7725

בְשָׁל֖וֹם
kwa–amani
H7965

מִבְּנֵי֣
kutoka–wana–wa

עַמּ֑וֹן
Amoni
H5983

וְהָיָה֙
na–atakuwa
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
na–nitamtoa
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
sadaka–ya–kuteketezwa

פ
(P)

chochote kile kitakachotoka katika mlango wa nyumba yangu cha kwanza ili kunilaki nirudipo kwa amani katika 
kuwashinda Waamoni, kitakuwa ni cha Bwana na nitakitoa kuwa sadaka ya kuteketezwa.”

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
na–akapita

ח יִפְתָּ֛
Yeftha
H3316

אֶל־
kwenda–kwa
H0413

בְּנֵי֥
wana–wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
kupigana

ם בָּ֑
nao

וַיִתְּנֵם֥    
na–akawatoa
H5414

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
mikononi–mwake
H3027

Ndipo Yefta akavuka kupigana na hao Waamoni, naye Bwana akawatia mkononi mwake.

ם33 וַיַּכֵּ֡
na–akawapiga
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
kutoka–Aroeri
H6177

וְעַד־
na–hadi
H5704

בּוֹאֲךָ֨
kuja–kwako
H0935

ית מִנִּ֜
Minithi
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
miji–ishirini
H6242

יר עִ֗
miji

וְעַד֙
na–hadi
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
Abel–Keramimu
H0064

ה מַכָּ֖
mauaji
H4347

גְּדוֹלָה֣
makubwa

ד מְאֹ֑
sana
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
na–wakatiiishwa
H3665

בְּנֵי֣
wana–wa

עַמּ֔וֹן
Amoni
H5983

מִפְּנֵי֖
kutoka–mbele–ya
H6440

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

פ
(P)

Akawapiga kwa ushindi mkubwa kuanzia Aroeri mpaka karibu na Minithi na kuendelea mpaka Abel-Keramimu, 
miji yote iliyopigwa ni ishirini. Basi Israeli wakawashinda Waamoni.

א34 ֹ֨ וַיָּב
na–akaja
H0935

ח יִפְתָּ֣
Yeftha
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
Mispa
H4709

אֶל־
kwenda
H0413

֒ בֵּיתוֹ
nyumba–yake

וְהִנֵּ֤ה
na–tazama
H2009

בִתּוֹ֙
binti–yake
H1323

יֹצֵא֣ת
akitoka
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
kumlaki
H7125

ים בְתֻפִּ֖
kwa–matari
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
na–kwa–ngoma
H4246

וְרַק֙
na–tu
H7535

יא הִ֣
yeye
H1931

ה יְחִידָ֔
peke–yake
H3173

ין־ אֵֽ
hakuwa–na
H0369

ל֥וֹ
kwake

נּוּ מִמֶּ֛
kutoka–kwake

ן בֵּ֖
mwana

אוֹ־
au

ת׃ בַֽ
binti
H1323

Yefta aliporudi nyumbani Mispa, tazama, binti yake akatoka ili kumlaki kwa matari na kucheza. Alikuwa ndiye 
mtoto pekee, hakuwa na mwana wala binti mwingine.
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35֩ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
alipomuona
H7200

הּ אוֹתָ֜
yeye
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
na–akararua
H7167

אֶת־
(–)
H0853

יו בְּגָדָ֗
nguo–zake

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

אֲהָ֤הּ
ole
H0162

֙ בִּתִּי
binti–yangu
H1323

עַ הַכְרֵ֣
kuniangusha
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
umeniangusha
H3766

תְּ וְאַ֖
na–wewe

הָיִי֣תְ  
umekuwa
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
mtatizo–wangu
H5916

י וְאָנֹכִ֗
na–mimi
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
nimefungua
H6475

֙ פִי
kinywa–changu
H6310

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

אוּכַ֖ל
naweza
H3201

לָשֽׁוּב׃
kurudi
H7725

Alipomwona akararua mavazi yake akalia, “Ee! Binti yangu! Umenifanya niwe na huzuni na kunyongʼonyea sana, 
kwa kuwa nimeweka nadhiri kwa Bwana, ambayo siwezi kuivunja.”

אמֶר36 וַתֹּ֣
na–akasema
H0559

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

֙ אָבִי
baba–yangu
H0001

יתָה פָּצִ֤
umefungua
H6475

אֶת־
(–)
H0853

פִּי֙ךָ֙
kinywa–chako
H6310

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ה עֲשֵׂ֣
fanya

י לִ֔
kwangu

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

יָצָא֣
imetoka
H3318

יךָ מִפִּ֑
kutoka–kinywa–chako
H6310

י אַחֲרֵ֡
baada–ya

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עָשָׂה֩
amefanya

לְךָ֙
kwako

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

נְקָמ֛וֹת
kisasi
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
kutoka–maadui–zako
H0341

מִבְּנֵי֥
kutoka–wana–wa

עַמּֽוֹן׃
Amoni
H5983

Akajibu, “Baba yangu, umetoa neno lako kwa Bwana. Nitendee mimi kama vile ulivyoahidi, kwa kuwa Bwana 
amekupa ushindi dhidi ya adui zako Waamoni.”

וַתֹּא֙מֶר37֙
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

יהָ אָבִ֔
baba–yake
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
nifanyiwe

י לִּ֖
kwangu

הַדָּבָר֣
jambo
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

ה הַרְפֵּ֨
niache
H7503

נִּי מִמֶּ֜
kutoka–kwangu

שְׁנַיִ֣ם
miezi
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
miwili
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
na–niende
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
na–niteremke
H3381

עַל־
juu–ya

ים הָרִ֔ הֶֽ
milima
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
na–nilie
H1058

עַל־
juu–ya

י בְּתוּלַ֔
ubikira–wangu
H1331

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

]ורעיתי[
na–warafiki–zangu
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
(na–warafiki–zangu)
H7453

Naye akamwambia baba yake, “Naomba nifanyiwe jambo hili. Nipewe miezi miwili ili kuzunguka vilimani 
nikaulilie ubikira wangu, mimi na wenzangu.”

וַיֹּ֣אמֶר38
na–akasema
H0559

כִי לֵ֔
nenda
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
na–akamtuma
H7971

הּ אוֹתָ֖
yeye
H0853

שְׁנֵי֣
miezi
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
miwili
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
na–akaenda
H3212

הִיא֙
yeye
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
na–warafiki–zake
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
na–akalia
H1058

עַל־
juu–ya

בְּתוּלֶ֖יהָ
ubikira–wake
H1331

עַל־
juu–ya

ים׃ הֶהָרִֽ
milima
H2022

Baba yake akamwambia, “Waweza kwenda.” Naye akamwacha aende kwa miezi miwili. Hivyo akaondoka pamoja 
na wasichana wenzake, naye akaulilia ubikira wake huko vilimani kwa sababu asingeolewa kamwe.
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י39 וַיְהִ֞
na–ikawa
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
mwisho–wa
H7093

שְׁנַיִ֣ם
miezi
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
miwili
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
na–akarudi
H7725

אֶל־
kwa
H0413

יהָ אָבִ֔
baba–yake
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
na–akafanya

הּ לָ֔
kwake

אֶת־
(–)
H0853

נִדְר֖וֹ
nadhiri–yake
H5088

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

נָדָ֑ר
aliweka
H5087

וְהִיא֙
na–yeye
H1931

לאֹ־
haku
H3808

יָדְעָה֣
mjua
H3045

ישׁ אִ֔
mwanamume
H0376

וַתְּהִי־
na–ikawa
H1961

ק חֹ֖
desturi
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
katika–Israeli
H3478

Baada ya hiyo miezi miwili, alirejea kwa baba yake, naye baba yake akamtendea kama alivyokuwa ametoa 
nadhiri yake. Naye alikuwa bikira. Nayo ikawa desturi katika Israeli,

ים 40 ׀מִיָּמִ֣
kutoka–siku–hadi
H3117

ימָה יָמִ֗
siku
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
wakaenda
H3212

בְּנ֣וֹת
binti–za
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

לְתַנּ֕וֹת
kumsifu
H8567

לְבַת־
binti–ya
H1323

ח יִפְתָּ֖
Yeftha
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
Mgileadi
H1569

עַת אַרְבַּ֥
siku–nne
H0702

ים יָמִ֖
siku
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
kwa–mwaka
H8141

ס
(S)

kwamba kila mwaka binti wa Israeli huenda kwa siku nne ili kumkumbuka huyo binti wa Yefta, Mgileadi.
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